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Background
has succeeded to prove its
a science, an art and a practice in

University of Relizane

e
‘}‘ J’" " Translation
Faculty of Literatures’ ahd /) /mﬂ stence as

Languages idifferent domains of knowledge. It is thus

Ulie Azolb  Department of Arabic Language 'conaldcrs.d as a fact and a reality associated to
every intellectual movement. It is well known that,

- ——— g since its birth and during its development as a

{ g fully fledged discipline, translation interfaces with
‘Onlme National Conference | a wide range of disciplines and fields of

knowledge., that tried to subsume it on the one
hand, and benefit from it on the other hand, such
as linguistics.

Hence, it provides necessary tools for study in
| the area of comparative linguistics focusing on the
- description and analysis of differences between
‘| languages  through broadening the scope of
linguistic studies, as well as a form of enunciation
by introducing the relation between statement and
enunciation in multiple contexts. Translation has
become an effective methodological mean at the
service of all branches of language studies. and
even when it has established itself as an
autonomous discipline, dealing with its theoretical
and practical issues, it still has an important |
impact on different disciplines and areas of
knowledge regarded as a transdiscipline operating |
across language boundaries to transfer the contents

mto non native readers ,
Venue: University of Relizane _— e e e -

"Translai:ion aﬁd Liﬁguistics:
Theoretical Issues and
Future Challenges

| May |7th ,2022

The conference will be held on Google meet .
All abstracts and full papers should be submitted to:

Emall colltrad.ling2022@gmail.com

| This scientific symposium opens the scope of

Conl'erence Objectives and Aims j
reflection on the vital role of translation today
in establishing effective communication and
promoting dialogue among civilizations in-the
context of “global village”. Furthermore.
translation has revealed its importance in all

| the branches of linguistics such as phonology,

semantics, syntax, and pragmatics as well as
other disciplines dealing with language
teaching and learning. As a matter of fact, such
an emphasis on language teaching enables us
to discuss the relationship between translation |
and linguistics from an academic perspective
as a pedagogical practice and part of language
teaching programs in the Algerian university. |

The conference aims at:

*  Emphasizing the relationship between |

translation and linguistics. 1

* Highlighting the role of translation in the |

establishment of effective communication |

* Shedding light on the importance and !

effectiveness of translation in linguistic studies

* Recognizing the place of translation in

language classes

*Raising awareness on the importance of |

| translation as an effective component in}

' language teaching and learning

e ———————— il




Conference Tracks

= Current relationship between translation and
linguistics.

— Pedagogical translation vs translation
pedagogy.

—The role of translation in language pedagogy.
= Mechanisms of translation teaching in
language classes: Reality and Perspectives.
—pedagogical mmplications of translation in
teaching language for specific purposes.

—The reality of translation in linguistic studies
and research.

Submission Guidelines
-Interested participants are kindly invited to
submit their proposals with the participation form
and a short biography before the deadline
- Languages of the conference: Arabic, English
and French
-Papers should be written in 14 Traditional Arabic
for Arabic and 12 Times New Roman for English
and French
-Papers should be never dealt with or published
before.
-Submitted abstracts and papers will be evaluated
by the members of the scientific committee
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| Conference Chair: Dr. BACHA Malika

Scientific Commitee
President; Dr. BENCHEMANIMohamed

Pr BENZEHAF Youcef
Pr. KHELIF| Said

Pr KHALDI Samir

Dr. ELNEBATI Faima Zohra

Dr. MEHDI Fatima

Dr. BAYA Siham

Dr. RAHAL Hichem
Dr. BENADDA Fatima
Dr. MOKADEM Fatima
Dr. BOUKHARI Kheira

Dr. BOUKAFHA Mohamed

Dr. DJEFFAL Sofiane
Dr. KOURIDET Houria

Dr. HEMMERAS Mohamed
Dr. BENMOKHTARIHichem

Dr. MEGHARI Louiza
Dr. DAHOU Amina
Dr. NOUNI Asmaa

Dr. BOUSEHABA Rahma
Dr. GHENDOUZ Mohamed

Dr. LARBAQOUI Nouria

Uniwersity of Relizane
Uniwersity of Relizane

Uniwersity of Relizane

Uniwersity Center of Maghnia
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Uniwersity of Relizane
University of Mascara
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University of Oran

Uniwersity of Relizane
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University of Relizane
University of Mascara
Uniersity of Relizane
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Organizing Committee

President: Pr. BENLEBAD Salem

Dr. DJEFFAL Sofiane

University of Mascara

Dr. BENOUZGHAR Mokhtar University of Relizane

Dr. ELNEBAT | Faima Zohra Uniwersity Cenier Maghnia

Honorary Chairs

Rector of the University of Relizane
Pr. BAHRI Ahmed

Dean of the Faculty of Literatures and
Languages

Pr. MEFLAH Benabdallah

Important Dates

Abstract Submission

20/01/2022
Notification of acceptance:

01/02/2022
Full paper submission:
01/04/2022

The Conference Date:

17/05/2022



